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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по правата на жените и равенството между половете приканва водещата 
комисия по земеделие и развитие на селските райони да включи в предложението за 
резолюция, което ще приеме, следните предложения:

А. като има предвид, че равенството между половете е основна ценност на 
Европейския съюз и неговите държави членки, както е заложено в член 2 от 
Договора за Европейския съюз, и като има предвид, че неговото насърчаване е 
една от основните цели на ЕС; като има предвид, че равенството между половете 
е признато също така в Договорите и в Хартата на основните права на 
Европейския съюз; като има предвид, че член 8 от ДФЕС установява 
интегрирането на принципа на равенство между половете; като има предвид, че 
постигането на равенство между половете е от ключово значение за намаляването 
на местните, регионалните, икономическите и социалните неравенства, както и за 
гарантирането на дългосрочна конкурентоспособност и справедливо, 
приобщаващо и устойчиво развитие на селските райони на ЕС;

Б. като има предвид, че жените играят многостепенна роля в развитието на селските 
райони, а именно като работници, земеделски стопани и собственици на 
предприятия, но също така и като поемат непропорционалната тежест на 
отговорността за благосъстоянието на членовете на своите семейства, работа, 
която исторически е била подценявана поради традиционните стереотипи, 
свързани с пола, като например очакването, че жените са основните, които 
полагат грижи за деца и възрастни зависими лица; като има предвид, че поради 
това за жените е по-вероятно, отколкото за мъжете, да работят в неформалната 
икономика и че тяхната ключова роля и значение в селските райони и тяхната 
икономика не са признати;

В. като има предвид, че разликата в заетостта между половете е с 3% по-голяма в 
селските райони, отколкото в градските райони, и като има предвид, че много 
жени имат несигурни договори или играят „невидима роля“ в селските общества, 
което може да ги остави в уязвимо положение, като например липса на достъп до 
социална закрила или обезщетения за майчинство; като има предвид, че жените в 
селските райони са по-уязвими по отношение на бедността и финансовата 
зависимост от своя партньор, което представлява сериозна пречка пред тяхното 
овластяване; като има предвид, че социалната закрила за жените, работещи в 
селското стопанство, е съществен елемент от модерното и устойчиво развитие на 
селските райони; като има предвид, че жените са изправени пред много 
предизвикателства при получаването на пълен достъп до пазара на труда; като 
има предвид, че разликата в заетостта между половете в селските райони възлиза 
на 13%, като в някои държави членки нараства до 20%1; като има предвид, че 
жените земеделски стопани имат значително присъствие в семейното селско 
стопанство, което е характерна черта на европейското селско стопанство, тъй като 

1 Casares Guillen, B., Women in Rural Development: Integrating a gender dimension into policies for rural 
areas in Europe („Жените в развитието на селските райони: Интегриране на измерението, свързано с 
равенството между половете, в политиките за селските райони в Европа“, European Evaluation Society, 
Ротердам, 2021 г. 
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около 90% от 22-та милиона служители в селското стопанство са членове на 
семейството, и като има предвид, че поради това земеделските стопанства, 
ръководени от жени, се нуждаят особено много от справедливо възнаграждение;

Г. като има предвид, че икономиката и обществото на ЕС са изправени пред 
множество предизвикателства по отношение на демографските промени, 
цифровизацията на икономиката и обществото, засилването на европейската и 
световната интеграция и прехода към неутрална по отношение на CO2 икономика, 
начин на живот и модели на работа до 2050 г.; като има предвид, че селските 
райони често са особено засегнати от тези предизвикателства и от намаляването 
на тяхното население поради преместването им в градските райони; като има 
предвид, че за младите жени е по-вероятно да напуснат селските райони, 
отколкото за младите мъже; като има предвид, че тази демографска тенденция, 
съчетана с липсата на свързаност и инфраструктура, предизвикателствата, 
свързани с производителността, и липсата на обществени услуги, включително 
образование и грижи, или ограниченият достъп до тях, които лишават жените от 
многобройни възможности, може да допринесе за по-ниската привлекателност на 
селските райони като места за живот и работа; като има предвид, че селските 
райони могат да бъдат привлекателна среда за отделни лица, партньорства, 
семейства в цялото им многообразие и деца, където това е относимо;

Д. като има предвид, че правото на труд е съществено предварително условие за 
действителни равни права, икономическа независимост и професионална 
реализация на жените; като има предвид, че поради това несигурната заетост 
следва да бъде премахната чрез задължителното прилагане на принципа, че за 
всяко съществуващо работно място следва да бъде създадена постоянна позиция, 
както и чрез признаване и укрепване на правото на работни места с права;

Е. като има предвид, че жените мигранти са изложени на сериозен риск от трудова 
експлоатация, дискриминация, липса на достъп до социални услуги и правна 
защита, икономическа злоупотреба и физическо, психологическо и сексуално 
насилие;

Ж. като има предвид, че селските райони са място на пребиваване и работа за много 
хора, а също така и местоположение на предприятия от всички сектори на 
икономиката, по-специално малки и средни предприятия; като има предвид, че те 
са място на селскостопанско и горскостопанско производство, но също така 
изпълняват важни екологични функции и осигуряват пространство за отдих и 
развлечение;

З. като има предвид, че правото на жилищно настаняване трябва да бъде защитено 
на практика, като се гарантира, че отделните хора и семействата имат жилище, 
което отговаря на техните нужди и гарантира тяхното благополучие, 
неприкосновеност на личния живот и качество на живота, с което се спомага за 
постигането на социална справедливост и сближаване и за справянето със 
социалната изолация и бедността;

И. като има предвид, че работниците без документи или онези, които живеят някъде 
незаконно, често биват наемани при по-малко благоприятни условия на труд, 
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отколкото другите работници, и като се вземе предвид, че поради това някои 
работодатели наемат работници от горепосочените категории, за да получат 
нелоялно конкурентно предимство; като има предвид, че миграционните 
политики на ЕС допринасят за увеличаване на уязвимостта и не успяват да 
защитят жени мигранти без документи, които са жертви на насилие и най-често не 
търсят помощ;

Й. като има предвид, че поради съществуващите норми и стереотипи, свързани с 
пола, жените поемат повече от една отговорност в контекста на личния и 
професионалния си живот; като има предвид, че при поемането на 
горепосочените многобройни роли жените също така допринасят значително за 
напредъка и иновациите на всички равнища на обществото и за повишаването на 
качеството на живот, по-специално в селските райони; като има предвид, че 
възможностите, произтичащи от екологичния и цифровия преход, заедно с 
последиците от пандемията от COVID-19 и увеличаването на дистанционната 
работа, привлякоха отново вниманието към селските райони и разкриха нови 
възможности за по-балансирана по отношение на половете работна среда, която 
овластява жените; като има предвид, че последиците от пандемията допълнително 
ще задълбочат неравенството между половете, като подчертават необходимостта 
реакцията за икономическо възстановяване и екологичната и цифровата 
трансформация на Европа да бъдат чувствителни към аспектите на пола; като има 
предвид, че жените в селските райони са движещи сили и мощни двигатели на 
промяната в този преход към по-екологосъобразно общество и икономика;

К. като има предвид, че младите хора са една от социалните групи, най-силно 
засегнати от настоящото влошаване на пазара на труда, като са изложени в по-
голяма степен на безработица, несигурна заетост и ниско заплащане, въпреки че 
имат по-високо равнище на образование, отколкото предишните поколения;

Л. като има предвид, че броят на жените в селското стопанство бавно нараства през 
последните години; като има предвид, че едва 30% от земеделските стопанства в 
ЕС се управляват от жени, и като има предвид, че тези стопанства обикновено са 
по-малки от управляваните от мъже, с по-ниски доходи и по-ограничен достъп до 
финансова подкрепа; като има предвид, че този брой крие значителни разлики в 
представителството на жените в селското стопанство между отделните държавите 
членки; като има предвид, че жените, поне на равнището на ръководството или 
управлението на земеделските стопанства, получават пропорционално по-малко 
подпомагане от двата стълба на ОСП, отколкото мъжете (стълб 1 осигурява пряко 
подпомагане на доходите, а стълб 2 е насочен към подпомагане на развитието на 
селските райони); като има предвид, че това се дължи на факта, че жените 
обикновено управляват по-малки земеделски предприятия, като притежават по-
малко земя и имат по-малък достъп до формално и специализирано образование2; 
като има предвид, че за съжаление има недостиг на жени в селското стопанство, 
което от своя страна им предоставя по-малко възможности за участие в 
икономиката на селските райони, например чрез МСП, които преобладават в 

2 Casares Guillen, B., Women in Rural Development: Integrating a gender dimension into policies for rural areas 
in Europe („Жените в развитието на селските райони: Интегриране на измерението, свързано с 
равенството между половете, в политиките за селските райони в Европа“, European Evaluation Society, 
Ротердам, 2021 г.
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селските райони;

М. като има предвид, че жените, живеещи в селските райони, се сблъскват с пречки 
при достъпа до подходящо и финансово достъпно здравеопазване, включително в 
клиниките и болниците и при сексуалното репродуктивно здраве, семейното 
планиране и консултантските услуги, както и при получаването на подкрепа, 
когато са жертви на насилие, основано на пола; като има предвид, че тези 
трудности включват финансова достъпност, ограничени възможности за 
движение и липса на достъп до транспорт или средства за контакт с транспортни 
услуги3 и услуги за полагане на грижи в селските райони; като има предвид, че те 
включват също така финансови дефицити в местните здравни услуги и дълги 
периоди на чакане за някои специалисти; като има предвид, че трансграничните 
здравни услуги могат да предложат по-добра възможност на пациентите в 
ситуации, при които най-подходящото лечение или най-близката болница се 
намира в друга държава членка; като има предвид, че пандемията от COVID-19 
оказа непропорционално въздействие върху жените и момичетата, което доведе 
до увеличаване на насилието, основано на пола, и до прекратяване на услугите, 
свързани със сексуалното и репродуктивното здраве;

Н. като има предвид, че пандемията от COVID-19 и свързаните с нея ограничителни 
мерки оказаха значително въздействие върху селските райони, и като има 
предвид, че съществуват доказателства за нарастващи неравенства4; като има 
предвид, че предварителните проучвания сочат, че пандемията от COVID-19 е 
изострила съществуващите неравенства между мъжете и жените, особено по 
отношение на увеличаването на неплатения труд по полагане на грижи и 
дисбаланса между професионалния и личния живот;

О. като има предвид, че е от съществено значение ОСП да гарантира по-устойчиви и 
демократични модели на производство и потребление, като засилва ролята на 
малките и средните стопанства и семейните стопанства;

П. като има предвид, че жените представляват значителна движеща сила за 
благоденствието и социалното приобщаване в селските райони, по-специално 
чрез предприемачеството; като има предвид, че в селските райони делът на 
самостоятелно заетите жени е 38% и като има предвид, че жените са 
свръхпредставени в несигурните видове самостоятелна заетост5; като има 
предвид, че ролята на жените предприемачи и самостоятелно заетите жени в 
икономиката следва да бъде призната като катализатор за икономически растеж, 
създаване на работни места и потенциал за иновации; като има предвид, че 
жените нямат достатъчен достъп до публични и частни средства за развитие на 
своите предприятия;

3 Уебстраница на „Women Watch“, озаглавена „Overview: Health“ („Преглед: Здравеопазване“), посетена 
на 20 юни 2022 г.
4 Статия на Департамента по икономика, социални въпроси и социално приобщаване от 2 юни 2021 г., 
озаглавена „Reducing poverty and inequality in rural areas: key to inclusive development’ („Намаляването на 
бедността и неравенството в селските райони: ключ към приобщаващото развитие“).
5 Проучване на Тематичния отдел по граждански права и конституционни въпроси на Генералната 
дирекция за вътрешни политики на Парламента от 13 юни 2019 г., озаглавено „The professional status of 
rural women in the EU“ („Професионалният статут на жените в селските райони в ЕС“).
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Р. като има предвид, че съкращенията на публичните бюджети в резултат на 
макроструктурните икономически политики на Европейския съюз, и по-
специално прилагането на мерките, които са част от т.нар. икономическо 
управление и от програмите за финансово приспособяване, водят и ще продължат 
да водят до увеличаване на неравенството между половете, до безработица сред 
жените, тъй като жените в по-голямата си част са заети в публичния сектор и са 
основни бенефициери в рамките на социалната политика, и вследствие на това ще 
увеличат феминизирането на бедността; като има предвид, че следователно е 
необходима промяна в политиката;

С. като има предвид, че обществените услуги от общ интерес играят важна роля в 
селските райони и за постигането на целта за териториално сближаване; като има 
предвид, че е важно да се насърчават мобилността и общественият транспорт в 
селските райони, който да е широко достъпен, ефикасен и финансово приемлив, 
като се вземат предвид целите на ООН за устойчиво развитие; като има предвид, 
че свързаността в селските райони не е достатъчно развита, което затруднява 
движението на хората и особено на жените в тези райони; като има предвид, че е 
по-малко вероятно жените в селските райони да имат шофьорска книжка или 
достъп до автомобил, отколкото мъжете, но също така да пътуват повече от 
мъжете, за да изпълняват задачите по полагане на грижи, които те често 
извършват6; като има предвид, че за жените е по-вероятно да използват обществен 
транспорт, отколкото за мъжете; като има предвид, че жените по-често стават 
жертва на сексуален тормоз в обществения транспорт и като има предвид, че за 
тези случаи често не се съобщава;

Т. като има предвид, че стандартът на живот като цяло е по-нисък в селските, 
отколкото в градските райони, което засяга по непропорционален начин най-
уязвимите групи като жените мигранти, жените от малцинствени групи и жените 
с увреждания, които продължават да се сблъскват с междусекторна 
дискриминация в ключови области като образованието, заетостта и 
здравеопазването; като има предвид, че броят на жените мигранти, които се 
преместват в селските райони, ще се увеличи значително през следващите 
няколко месеца поради нахлуването на Русия в Украйна;

У. като има предвид, че е необходимо да се постигне напредък по програмата в 
областта на цифровите технологии в селските райони и да се развият всеобхватна 
широколентова инфраструктура и устойчиви работни места, за да се запазят и 
засилят конкурентоспособността и участието в цифровите технологии и да се 
гарантира, че хората имат равни условия на живот и по-добро равновесие между 
професионалния и личния живот; като има предвид, че ясли, домове за полагане 
на грижи, здравеопазване, грижи за хора с увреждания и други нужди, система за 
социална сигурност и гъвкави модели на работа, по искане на жените, са от 
съществено значение за постигането на тази цел;

Ф. като има предвид, че в ЕС делът на жителите на селските райони с поне основни 
цифрови умения през 2019 г. е с 14% по-нисък от този на жителите на градовете 

6 Проучване на Тематичния отдел по граждански права и конституционни въпроси на Генералната 
дирекция за вътрешни политики на Парламента от 16 декември 2021 г., озаглавено „Women and transport“ 
(„Жените и транспортът“).
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(48% спрямо 62%); като има предвид, че жените в селските райони са изправени 
пред повече пречки при достъпа до образование, отколкото мъжете7; като има 
предвид, че е от решаващо значение да се насърчава и поощрява това повече жени 
в селските райони да имат пълен достъп до всички равнища на образование, 
включително, но не само, предмети в областта на НТИМ;

Х. като има предвид, че жените в селските райони често са недостатъчно добре 
представени в органите за вземане на решения, като например кооперативите, 
профсъюзите и местните органи на управление; като има предвид, че 
увеличаването на представителството на жените в тези органи е изключително 
важно;

Ц. като има предвид, че малките и средните земеделски стопанства и семейните 
стопанства са подложени на дискриминация при разпределянето на помощите по 
ОСП, което засяга по-специално жените земеделски стопани;

Ч. като има предвид, че през последните месеци жените земеделски стопани също 
бяха обект на спекулации с цените на факторите на производството (напр. семена, 
пестициди, торове, гориво, енергия и машини);

1. подчертава, че е важно да се гарантира интегрирането на принципа на равенство 
между половете в политиката за развитие на селските райони, както и цялостен 
подход, който надхвърля развитието на селското стопанство и поставя в центъра 
на вниманието подкрепата за хората; подчертава многообразието на участниците 
в селските райони и тяхното значение за устойчивостта на селските райони; 
призовава за обмен на най-добри практики между държавите членки; призовава 
да се вземе предвид селскостопанската работа, извършвана от жените, особено 
работата, извършвана за подпомагане на съпрузите и партньорите, за да се 
гарантира по-голямо правно признаване на техния труд и права;

2. подчертава необходимостта жените, работещи в земеделските стопанства, да имат 
достъп до социалноосигурителни права като отпуск по майчинство и пенсионни 
права; подчертава, че жените изпълняват важни задачи за непрекъснато 
подпомагане на семейните земеделски стопанства, въпреки че пропорционално 
броят на жените, работещи в селското стопанство в ЕС, е много по-нисък от 
техния процентен дял от общото професионално активно население (35,1% в 
сравнение с 45,9%); в този контекст посочва също така, че само една трета от 
управителите на земеделски стопанства са жени;

3. изразява съжаление относно неравния достъп на жените до собственост върху 
земеделска земя и призовава държавите членки да гарантират, че жените имат 
права на собственост;

4. подчертава необходимостта от политика за регулиране на пазарите, по-специално 
за сектора на млякото и млечните продукти и лозаро-винарския сектор, и от 
гарантиране на преференциална подкрепа за малките и средните стопанства чрез 

7 Статия на Департамента по икономика, социални въпроси и социално приобщаване от 2 юни 2021 г., 
озаглавена „Reducing poverty and inequality in rural areas: key to inclusive development’ („Намаляването на 
бедността и неравенството в селските райони: ключ към приобщаващото развитие“). 
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адаптиране и определяне на горна граница на помощта, от насърчаване на 
производството и потреблението на храни на възможно най-местно равнище и за 
насърчаване на най-устойчивите производствени системи;

5. призовава за въвеждането на мерки за положителна дискриминация по отношение 
на жените земеделски стопани, които да ги насърчават да останат в селските 
райони; призовава, в допълнение към подкрепата за жените, за мерки за 
насърчаване на сдружения, които могат да предоставят технически консултации и 
помощ, за да продължат да функционират земеделските стопанства като 
инструменти за подпомагане на оцеляването на сектора, както и за насърчаване на 
младите хора да инвестират в селското стопанство и животновъдството за в 
бъдеще;

6. подчертава, че положението на жените в селските райони трябва да бъде 
разгледано с междусекторен подход, като се постави акцент върху специфичното 
положение на конкретни групи като жените мигранти, ЛГБТИК жените, жените с 
увреждания и възрастните жени;

7. препоръчва създаването на публична схема за селскостопанско застраховане, 
финансирана от бюджета на ЕС, която да бъде мобилизирана в случай на (все по-
чести) екстремни метеорологични явления или бедствия, като се осигурява 
адекватно равнище на защита за всички земеделски стопани, за да се предотврати 
напускането на селските райони от хората; настоятелно призовава Комисията да 
защитава малките и средните земеделски стопанства и семейните земеделски 
стопанства, тъй като те обикновено се свързват с висококачествени, устойчиви 
модели на производство, които могат да гарантират социално и териториално 
сближаване;

8. призовава Комисията да регулира цените, плащани на производителите, и по-
специално да забрани сключването на договори на цени, които не покриват 
производствените разходи, и да се бори срещу спекулациите с факторите на 
производството;

9. призовава за позиция, която дава възможност за по-справедливо разпределение на 
помощта на ЕС в рамките на ОСП между държавите, производителите и 
продуктите;

10. призовава политиките да бъдат разработени по начин, който да отчита 
потребностите на жените в селските райони, например чрез предоставяне на 
подходящи обществени услуги и когато е целесъобразно, мобилни здравни грижи, 
включително пътуващи медицински решения, като например оборудвани 
автобуси, които предлагат на жените, живеещи в селските райони, възможността 
да се подложат на профилактичен скрининг или да се консултират с гинеколог; 
подчертава необходимостта от гарантиране на достъп до сексуално и 
репродуктивно здраве и права за всички чрез разгръщане на телемедицина, 
разработване на местни центрове за перинатално лечение и осигуряване на достъп 
до информация; призовава потребностите на жените в селските райони да бъдат 
посрещани чрез подходящи грижи за децата, като например детски ясли, детски 
градини и развлекателни дейности за деца, както и чрез развитието на мрежи за 
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подкрепа на възрастните хора, като по този начин се увеличава равнището на 
заетост сред жените и се насърчават техните социалноосигурителни права, 
включително отпуск по майчинство или пенсионни права; подчертава, че е важно 
да се гарантира, че жените имат достъп до наличните средства на ЕС;

11. призовава Комисията и държавите членки да събират групирани по полов признак 
данни, за да се гарантира цялостен преглед на социално-икономическото 
положение на жените в селските райони и да се вземе предвид измерението, 
свързано с пола, при разработването, прилагането и оценката на политиките и 
програмите в областта на развитието на селските райони; подчертава значението 
на оценките на въздействието на разработването на такива предложения за 
подпомагане на постигането на целите за интегриране на принципа на равенство 
между половете в селските райони; подчертава, че при разработването на 
програми за структурна социална подкрепа и регионално развитие следва да се 
обърне специално внимание на жените в селските райони; призовава Комисията и 
държавите членки да използват цифровите технологии, за да направят 
обществените социални услуги по-достъпни за жените в селските райони; 
призовава Комисията и държавите членки да споделят добри практики и да 
предприемат вдъхновяващи действия в обезлюдените райони;

12. подчертава необходимостта от разработване на целенасочени мерки, които да 
допринесат за преодоляване на специфичните предизвикателства, пред които са 
изправени жените в селските райони на пазара на труда, като например разликата 
в заетостта и участието в неформалната икономика; призовава Комисията и 
държавите членки да се възползват по подходящ начин от настоящия преход към 
по-цифровизиран и по-екологосъобразен ЕС, за да създадат нови възможности за 
работа; подчертава необходимостта държавите членки да проучат и насърчат 
развитието на нови умения за жените, както и тяхното цифрово приобщаване, 
като насърчават възможностите за дистанционна работа, за да се улесни 
намирането на висококачествени работни места за живеещите в селските райони;

13. подчертава потенциала на селските райони да се превърнат в пространства за 
насърчаване на приобщаването и интеграцията на най-уязвимите групи жени със 
специфични нужди, като например жените с увреждания, жените мигранти, 
включително сезонните мигранти, бежанците и малцинствата, жертвите на 
насилие, основано на пола, жените с ниско равнище на обучение или без обучение 
и самотните майки; насърчава държавите членки да разработят и приложат 
конкретни мерки за насърчаване на обучението и заетостта на тези групи жени и 
за защита на техните основни права; подчертава важната роля на местните и 
националните органи за гарантиране на включването и интегрирането на тези 
жени в обществото; настоятелно заявява по-специално, че е необходимо да се 
подготви незабавен отговор на пристигането на украински жени с деца, за да се 
гарантира, че те могат да се интегрират бързо и лесно в обществото;

14. подчертава необходимостта държавите и организациите на работодатели да 
поемат отговорност за демографското възраждане и за правата на майчинство и 
бащинство, което предполага правото на жените да бъдат майки и работещи, без 
да губят трудовите си права;
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15. призовава държавите членки да поемат отговорност за гарантиране на правото на 
жилищно настаняване за всеки, по-специално като задействат програми за 
жилищно настаняване на по-малко заможни жители, като осигуряват стимули за 
насърчаване на субсидирано жилищно настаняване, строят социални жилища, 
насърчават и финансират програми за самостоятелно строителство, подкрепят 
кооперативния сектор, въвеждат ефективни и неспекулативни кредитни политики 
и регулират неспекулативен пазар на жилищата под наем;

16. призовава Комисията и държавите членки да насърчават цифровото и хибридното 
образование, преквалификацията и повишаването на квалификацията на жените в 
селските райони и да продължат да развиват достъпа до специфични 
образователни програми и качествени работни места, за да предоставят на тези 
жени възможността да увеличат своя потенциал, както и да противодействат на 
напускането на селските райони от страна на жените, най-вече на 
висококвалифицираните жени; призовава Комисията да продължи да подкрепя 
работата на държавите членки за подобряване на предоставянето на 
висококачествено образование, достъпно за всички, чрез инвестиции от 
Европейския социален фонд плюс, Европейския фонд за регионално развитие, 
програмата InvestEU и Европейския земеделски фонд за развитие на селските 
райони, като се съсредоточи върху хората в уязвимо положение; подчертава 
необходимостта от преодоляване на инфраструктурните и практическите 
предизвикателства, пред които са изправени жените в селските райони при 
достъпа до образование, като например ограничени възможности за придвижване 
или неподходяща цифрова инфраструктура;

17. посочва, че положението на жените в селските райони е силно повлияно от 
състоянието на местното селско стопанство и че несправедливите мерки в 
рамките на ОСП доведоха до увеличаване на изоставянето на малки и средни 
стопанства и семейни стопанства; подчертава необходимостта от увеличаване на 
подкрепата, за да се поддържа семейното селско стопанство и да се гарантира 
развитието на селските райони, с особен акцент върху работата на жените, 
включително жените мигранти, които работят в селското стопанство;

18. призовава за използване на множеството възможности в селските райони и за 
развитие на всеобхватна широколентова инфраструктура, за да се даде 
възможност за работа от дома и за създаване на качествени работни места, които 
подобряват равновесието между професионалния и личния живот и по този начин 
гарантират на жените равни възможности за участие в икономиката и работата в 
селските райони; призовава държавите членки да увеличат усилията си за 
подкрепа на системите за учене през целия живот, професионално образование, 
обучение, квалификации и ориентиране, по-добра инфраструктура и по-
качествени услуги в селските райони, с активното участие на регионите, 
общините и други насърчаващи фактори на такива мерки, като например частния 
сектор, включително стопански организации и камари, и след консултации със 
социалните партньори, които също така непрекъснато допринасят за развитието 
на селските райони, тъй като това може да допринесе значително за 
насърчаването на балансирана заетост между половете в селските райони;

19. призовава Комисията и държавите членки да продължат да насърчават 
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трансграничните здравни услуги и услуги за полагане на грижи, особено в 
селските райони, и да обърнат специално внимание на този аспект при 
преразглеждането на Директива 2011/24/ЕС8, като по този начин намалят 
бюрократичните и други пречки пред предоставянето и използването на 
трансгранични здравни услуги и грижи, както и да установят по-добро 
взаимодействие между различните системи на здравеопазване; подчертава, че 
възрастните хора имат право на достъп до качествени обществени здравни услуги, 
което им осигурява остаряване в добро здраве и борба със социалното 
изключване, социалната изолация и самотата;

20. призовава държавите членки да разработят действия за превенция и повишаване 
на осведомеността с цел борба с насилието, основано на пола, включително в 
училищата, да гарантират достъп до информация относно съоръженията за 
оказване на помощ на жертвите, да създадат приюти за жертвите, включително за 
жените мигранти и жените, извършващи сезонен труд, и да създадат програми за 
превенция и лечение на извършителите; подчертава необходимостта от засилване 
на професионалното обучение за служителите, работещи в областта на 
правоприлагането и публичната администрация, и онези, които се грижат за 
жертвите на насилие, основано на пола; призовава за подобряване на 
икономическото и финансовото овластяване на жените, жертви на насилие, чрез 
интегрирането им на пазара на труда и социалното подпомагане; поради това 
призовава държавите членки и регионалните и местните органи на управление да 
гарантират, че жертвите, живеещи в селски и отдалечени райони, не са лишени от 
равен достъп до услуги за подкрепа; отново призовава ЕС и всички държави 
членки да ратифицират Истанбулската конвенция9;

21. призовава Комисията и държавите членки да разработят политики за селските 
райони, за да се гарантира, че на жените от всички поколения не се налага да ги 
напускат и че те могат да започват предприемачески инициативи, допринасяйки 
по този начин за икономическото съживяване и развитие на своя район; призовава 
държавите членки и Комисията да повишат осведомеността и да улеснят достъпа 
до финансиране за жените предприемачи и самостоятелно заетите жени, 
включително до алтернативни форми на финансиране, като гарантират, че 
финансирането е налично и достига до тях; насърчава държавите членки и 
регионалните и местните органи да използват съществуващите европейски 
структурни и инвестиционни фондове за целево подпомагане и насърчаване на 
жените предприемачи и самостоятелно заетите жени; подчертава необходимостта 
от кампании за повишаване на осведомеността и информационни кампании 
относно съществуващите и бъдещите възможности за финансиране от ЕС за 
жените предприемачи;

22. отбелязва, че жените са по-зависими от обществения транспорт; поради това 
призовава Комисията и държавите членки, в координация с местните и 
регионалните органи, да прилагат по-добре интегрирането на принципа на 
равенство между половете в своите транспортни политики и да гарантират, че 
селските райони не са лишени от достъп до основна транспортна инфраструктура; 

8 Директива 2011/24/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2011 г. за упражняване на 
правата на пациентите при трансгранично здравно обслужване, ОВ L 88, 4.4.2011 г., стр. 45.
9 Конвенция на Съвета на Европа за превенция и борба с насилието над жени и домашното насилие



AD\1258456BG.docx 13/16 PE719.805v02-00

BG

подчертава значението на качествените, финансово достъпни и безопасни 
обществени транспортни средства; подчертава необходимостта кохезионните 
фондове на ЕС да подкрепят подобряването на решенията за свързаност и 
транспорт в селските райони; призовава държавите членки да улеснят 
мултимодалността и да осигурят лесен и удобен преход от един вид транспорт 
към друг; подчертава, че за да се гарантира, че транспортните вериги са възможно 
най-безпрепятствени и достъпни, в целия ЕС трябва да бъде създадена 
висококачествена инфраструктура; отново заявява, че това включва 
стандартизация на инфраструктурата, по-специално за да се създаде възможност 
за трансгранични проекти и транспорт, като по този начин се гарантира, че 
жените могат да бъдат по-активни на пазара на труда, и им се помага да търсят 
работа чрез създаване на възможност да пътуват повече;

23. подчертава, че е важно да се даде реална възможност за съчетаване на работата, 
личния и професионалния живот, което ще има положителен ефект за 
увеличаване на участието на всички жени в социалния и политическия живот чрез 
насърчаване на оптимална среда в селските райони, която ще привлече отделни 
лица, партньори и семейства, в цялото им многообразие, и по-специално жени, да 
се преместят в селските райони, за да се радват на здравословен начин на живот;

24. решително подкрепя увеличаването на институционалната подкрепа, за да се 
гарантира политическо участие и власт или представителство за жените в 
селските райони; настоява, че е необходимо да се разработят дейности за 
обучение, за да се насърчат жените в селските райони да се преместят в райони и 
сектори, в които те са недостатъчно представени, както и кампании за повишаване 
на осведомеността относно значението на това жените да заемат ръководни 
длъжности; призовава държавите членки да насърчават равенството между 
половете в различните си управленски и представителни органи с цел 
насърчаване на равното участие във всички видове селскостопански организации, 
сдружения и публични институции;

25. настоятелно призовава държавите членки да премахнат разликата в заплащането в 
пенсиите между жените и мъжете; посочва, че пенсиите следва да бъдат 
повишени, за да се осигури справедлив доход, който да позволява на хората да 
живеят достойно и никога да не се оказват под прага на бедността; подчертава 
необходимостта от защита на публичните, основани на солидарност и 
универсални системи за социална сигурност, които гарантират достойни пенсии 
за всички;

26. призовава за по-добър достъп до висококачествени обществени услуги и 
инфраструктура, по-специално цифрова инфраструктура, както и за внедряването 
на широко достъпни, ефикасни и финансово приемливи варианти за транспорт, 
които отговарят на ЦУР;

27. настоятелно призовава държавите членки да приложат конкретни мерки за 
справяне с риска от социално изключване и бедност, като се съсредоточат върху 
достъпа до жилища на приемливи цени, транспорта и енергетиката;

28. призовава Комисията и държавите членки да разработят програми за финансиране 
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или мерки за подкрепа по такъв начин, че бюрократичната тежест да бъде лесно 
управляема за по-малките предприятия и заинтересовани страни; призовава 
Комисията и държавите членки да гарантират, че физическите лица или по-
малките организации също могат да получат общ поглед, да кандидатстват за 
възможности за финансиране и да получат помощ за това;

29. настоятелно призовава държавите членки да гарантират, че жените могат да 
упражняват правата си във всички области на обществото, като по този начин 
забранят и наказват всички форми на дискриминация;

30. подчертава ценния принос за насърчаването на равенството между половете в 
селските райони, предоставян от действията по съфинансираната от Европейския 
земеделски фонд за развитие на селските райони програма LEADER, която има за 
цел да ангажира местните заинтересовани лица в разработването и изпълнението 
на стратегии, вземането на решения и разпределението на ресурсите за развитието 
на техните селски райони; призовава Комисията и държавите членки да засилят 
програмата LEADER чрез намаляване на административната тежест за местните 
органи и опростяване на достъпа, насърчаване на местната ангажираност с 
проекти за водено от общностите развитие и насърчаване на участието на жените 
в местни групи за действие.
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